
CO-AX REPLACEMENT JAWS - LS SHELL HOLDER JAWS FOR CO-AX
PRESS

This heavy duty press has several innovative features that make it one of the
best reloading presses for threaded dies on the market. The design includes: 1)
Snap-in, snap-out die change making die changing a two second operation, 2)
Automatic self-acting shellholder which supports the case by spring loaded jaws,
3) Positive spent primer catcher collects spent primers and carbon in a container.
This press can be used with all standard 7/8"-14 dies (many of them with existing
lock rings). Works with all Redding Competition Dies. Great new cover for the
Co-Ax Press made from breathable heavy nylon to prevent moisture buildup.

Attributes

Name: LS SHELL HOLDER JAWS FOR CO-AX PRESS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749003676
Mfr. No.: 001251
Cartridge: 22 Hornet,30-30 Winchester,30-40 Krag,307 Winchester
Delivery weight: 0.032kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 757253000164

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für COAX REPLACEMENT JAWS
English: COAX Replacement Jaws LS Shell Holder Jaws for COAX Press Safety Instructions
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Mandíbulas de Reemplazo COAX
Français: Guide de Sécurité pour les Mâchoires de Remplacement COAX
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Ganasce di Ricambio COAX
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla COAX Replacement Jaws Forster Products, Inc. LS Shell Holder Jaws
for COAX Press
Suomi: COAX REPLACEMENT JAWS KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för COAX REPLACEMENT JAWS
Český: Návod pro bezpečné používání COAX REPLACEMENT JAWS FORSTER PRODUCTS, INC. LS
SHELL HOLDER JAWS FOR COAX PRESS



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für COAX REPLACEMENT JAWS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der COAX REPLACEMENT JAWS von Forster Products, Inc. Diese robuste
Presse bietet zahlreiche innovative Funktionen, die das Nachladen von Munition effizient und sicher gestalten. Um
die Sicherheit bei der Nutzung des Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien
und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Presse nur für die vorgesehenen Kaliber verwenden: 22 Hornet, 3030
Winchester, 3040 Krag und 307 Winchester.
Verwenden Sie die Presse nur in einem gut belüfteten Bereich.
Halten Sie die Arbeitsfläche sauber und frei von Ablenkungen.
Lagern Sie die Presse an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie die Presse regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen während des Betriebs.
Achten Sie darauf, dass alle Werkzeuge und Zubehörteile ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie die
Presse verwenden.
Lassen Sie die Presse niemals unbeaufsichtigt, während sie in Betrieb ist.
Bei ungewöhnlichen Geräuschen oder Vibrationen während des Betriebs, stoppen Sie sofort die Nutzung und
überprüfen Sie die Presse auf mögliche Probleme.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Presse:

Stellen Sie die Presse auf eine stabile, ebene Arbeitsfläche.
Befestigen Sie die Presse sicher mit den mitgelieferten Schrauben.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest angezogen sind, bevor Sie mit der Nutzung beginnen.

Wechsel der Dies:

Drücken Sie die Snapin, Snapout Mechanik, um den Die zu wechseln.
Stellen Sie sicher, dass der neue Die korrekt eingesetzt ist, bevor Sie fortfahren.

Verwendung des Shellholders:

Der automatische Shellholder unterstützt das Gehäuse durch federbelastete Backen.
Achten Sie darauf, dass das Gehäuse korrekt positioniert ist, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Entsorgung abgebrannter Zündhütchen:

Verwenden Sie den positiven Auswerfer, um abgebrannte Zündhütchen in den vorgesehenen Behälter
zu sammeln.
Entsorgen Sie die Zündhütchen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Presse und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle gefährlichen Materialien, wie z.B. abgebrannte Zündhütchen, sicher und
umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheit und Nutzung der COAX REPLACEMENT JAWS, wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein,
Ihnen die notwendigen Informationen zur Verfügung zu stellen.

Wichtige Hinweise
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Vielen Dank, dass Sie sich für die COAX REPLACEMENT JAWS entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.
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COAX Replacement Jaws LS Shell Holder Jaws for
COAX Press Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the COAX Replacement Jaws LS Shell Holder Jaws for COAX Press. This product is
designed to enhance your reloading experience. To ensure safe and effective use, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the COAX Press is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection, when operating the
press.
Keep the work area clean and free from clutter to prevent accidents.
Store the COAX Replacement Jaws in a dry, cool place when not in use to prevent damage.
Regularly inspect the product for wear and tear. Replace any damaged parts immediately.
Be aware of the specific cartridge types that are compatible with this product: 22 Hornet 3030 Winchester
3040 Krag 307 Winchester

Specific Safety Precautions for Use
Before starting, ensure that the COAX Press is securely mounted on a stable surface.
Never attempt to change dies or adjust the press while it is in operation.
Use only compatible dies (all standard 7/8"14 dies) to avoid malfunctions.
Do not exceed the recommended load specifications for your cartridges.
Keep hands and other body parts away from moving parts during operation.
If you experience any unusual noises or resistance during operation, stop immediately and inspect the press.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Replacement Jaws:

Ensure the COAX Press is unplugged and not in operation.
Remove the existing jaws from the shell holder by following the manufacturer’s guidelines.
Align the COAX Replacement Jaws with the shell holder and press them into place until they snap
securely.
Verify that the jaws are properly installed and securely fastened.

Using the COAX Press:

Place the appropriate cartridge into the shell holder.
Secure the cartridge by ensuring the jaws are gripping it properly.
Perform die changes by utilizing the snapin, snapout feature, making sure each die is properly seated.
After reloading, use the positive spent primer catcher to collect spent primers and carbon.

Maintenance:

Regularly clean the press and jaws to prevent buildup of debris and ensure smooth operation.
Lubricate moving parts as per the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
When disposing of the COAX Replacement Jaws or any components, follow local regulations for waste
disposal.
Do not dispose of any parts in a manner that may harm the environment.
Consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product functionality, please contact the manufacturer directly. Ensure that you
have the product details and any relevant information ready for a quick response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with your COAX
Replacement Jaws LS Shell Holder Jaws for COAX Press.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Mandíbulas de Reemplazo COAX

Introducción
Gracias por elegir las Mandíbulas de Reemplazo COAX de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de recarga. Sin embargo, es fundamental seguir las instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía te proporcionará información importante sobre el uso seguro de este
producto, así como instrucciones sobre su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto sea utilizado únicamente para su propósito
previsto. No lo utilices para ningún otro fin.
Revisiones Regulares: Inspecciona las mandíbulas antes de cada uso para detectar signos de desgaste o
daño. Si observas alguna anomalía, no utilices el producto.
Manejo Adecuado: Maneja las mandíbulas con cuidado. Evita el contacto con los bordes afilados.
Almacenamiento: Guarda las mandíbulas en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Protección Personal: Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
utilizar la prensa.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la Prensa: Asegúrate de que la prensa CoAx esté correctamente montada y nivelada antes de su
uso.
Cambio de Mandíbulas: Realiza el cambio de mandíbulas únicamente cuando la prensa esté apagada y
desconectada de la fuente de energía.
Carga de Cartuchos: Carga los cartuchos solo cuando estés completamente seguro de que la prensa está
en condiciones seguras.
Supervisión de Niños: Mantén a los niños alejados de la prensa y de las mandíbulas en todo momento.
Evitar el Estrés: No sobrecargues la prensa más allá de sus especificaciones. Esto puede causar daños y
lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación del Área: Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Montaje de la Prensa: Coloca la prensa CoAx en una superficie estable y asegúrate de que esté firmemente
asegurada.
Instalación de las Mandíbulas:

Desconecta la prensa de la fuente de energía.
Retira las mandíbulas viejas si es necesario.
Coloca las nuevas mandíbulas en su lugar asegurándote de que estén alineadas correctamente.
Asegúrate de que las mandíbulas estén firmemente sujetas antes de reconectar la prensa.

Uso

Preparación: Asegúrate de que la prensa esté configurada correctamente para el tipo de cartucho que vas a
utilizar.
Carga del Cartucho: Inserta el cartucho en la prensa siguiendo las instrucciones del fabricante.
Operación: Activa la prensa y sigue el procedimiento estándar para la recarga. Mantente alerta y atento a
cualquier irregularidad.
Finalización: Una vez que hayas terminado, apaga la prensa y retira el cartucho.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación de Mandíbulas: Si necesitas desechar las mandíbulas, sigue las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos de metal.
Reciclaje: Considera reciclar las mandíbulas si es posible. Consulta con las autoridades locales sobre los
centros de reciclaje adecuados.
Desecho Seguro: Asegúrate de que las mandíbulas no representen un peligro para otras personas al
desecharlas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante de
Forster Products, Inc. a través de los canales de comunicación disponibles en tu región. Además, puedes consultar
la plataforma de Safety Gate de la Unión Europea para actualizaciones sobre productos y retiradas del mercado.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo te protegerá a ti, sino también a aquellos que te
rodean. Si observas algún problema con el producto, repórtalo a las autoridades correspondientes. Tu seguridad es
lo más importante.
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Guide de Sécurité pour les Mâchoires de
Remplacement COAX

Introduction
Merci d'avoir choisi les mâchoires de remplacement COAX de Forster Products, Inc. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour vous fournir des instructions claires et des conseils afin d'assurer une utilisation sécurisée de ce
produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions fournies avec le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour une consultation future.
Vérifiez régulièrement l'état de votre presse et des mâchoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les mâchoires de remplacement COAX avec la presse CoAx.
Ne forcez jamais la presse ou les mâchoires audelà de leur capacité recommandée.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de la presse pour éviter les blessures aux yeux.
Éloignez les mains et les autres parties du corps des zones de pincement lors de l'utilisation.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut entraîner des risques supplémentaires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Mâchoires :

Débranchez la presse avant toute manipulation.
Retirez les anciennes mâchoires en suivant les instructions du fabricant.
Installez les nouvelles mâchoires COAX en veillant à ce qu'elles soient correctement alignées et
sécurisées.
Rebranchez la presse uniquement après avoir vérifié que tout est en place.

Utilisation de la Presse :

Placez la douille dans le portematrice automatique.
Assurezvous que la douille est bien maintenue par les mâchoires à ressort.
Effectuez le changement de matrice rapidement en suivant les indications fournies.
Utilisez le collecteur de douilles usagées pour récupérer les amorces et le carbone.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez régulièrement la presse et les mâchoires pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez les mâchoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage, et remplacezles si
nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez les mâchoires usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les mâchoires dans les ordures ménagères.
Contactez votre déchetterie locale pour des instructions sur l'élimination des produits en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Consultez les ressources en ligne pour des mises à jour sur les rappels de produits et les alertes
de sécurité.



Conclusion
La sécurité est une priorité lors de l'utilisation de la presse COAX et des mâchoires de remplacement. En suivant ces
directives, vous contribuerez à garantir une expérience sûre et efficace. N'oubliez pas de signaler tout produit
dangereux ou accident aux autorités compétentes. Pour plus d'informations sur les rappels, consultez la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Ganasce di
Ricambio COAX

Introduzione
Grazie per aver scelto le Ganasce di Ricambio COAX di Forster Products, Inc. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta difetti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo dies standard 7/8"14 compatibili con la pressa COAX.
Assicurati che il sistema di cattura dei primer usati sia sempre in buone condizioni.
Non forzare mai i componenti della pressa durante l'uso.
Indossa sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e verifica il prodotto.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto senza le dovute istruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Ganasce:

Assicurati che la pressa COAX sia scollegata e non in uso.
Rimuovi le ganasce usurate o danneggiate seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona le nuove ganasce nel supporto, assicurandoti che siano correttamente allineate.
Fissa le ganasce in posizione secondo le istruzioni fornite.

Uso della Pressa:

Posiziona il bossolo nel shellholder automatico.
Assicurati che il sistema di cattura dei primer sia correttamente posizionato.
Esegui il cambio dei dies seguendo il metodo snapin, snapout.
Controlla che tutto funzioni correttamente prima di iniziare la ricarica.

Controllo e Manutenzione:

Ispeziona regolarmente le ganasce e il sistema di cattura dei primer per segni di usura.
Pulisci il prodotto dopo ogni utilizzo per mantenere prestazioni ottimali.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di rifiuto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci secondo le leggi vigenti.
Contatta il tuo comune per informazioni su punti di raccolta per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il servizio clienti di Forster Products, Inc.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace delle Ganasce di Ricambio
COAX. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla COAX Replacement
Jaws Forster Products, Inc. LS Shell Holder Jaws for
COAX Press

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup COAX Replacement Jaws od Forster Products, Inc. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed przystąpieniem do użytkowania produktu, upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie
instrukcje zawarte w tej instrukcji.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób, które nie są w stanie go bezpiecznie
używać.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu, aby zapewnić jego bezpieczne użytkowanie.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z prasy.
Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami prasy, aby zminimalizować ryzyko urazu.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie, jeśli nie masz odpowiednich kwalifikacji.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj produktu w pobliżu łatwopalnych substancji ani w warunkach, które mogą być niebezpieczne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że prasa jest wyłączona i odłączona od źródła zasilania przed przystąpieniem do instalacji.
Zamontuj nowe szczęki zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że są one prawidłowo
osadzone.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są dobrze przymocowane przed użyciem.

Użytkowanie

Włącz prasę i upewnij się, że działa prawidłowo przed rozpoczęciem ładowania.
Używaj odpowiednich matryc zgodnych z prasą, aby zapewnić optymalną wydajność.
Postępuj zgodnie z zaleceniami producenta odnośnie do obsługi prasy i wymiany matryc.
Zwracaj uwagę na wszelkie nieprawidłowości w działaniu prasy i natychmiast zaprzestań jej używania
w przypadku wystąpienia problemów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, z których wykonany jest produkt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.



Zakończenie
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie COAX Replacement
Jaws. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanego ładowania!
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COAX REPLACEMENT JAWS KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa COAX REPLACEMENT JAWS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja tehokas tapa käyttää patruunankäytön puristinta. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen
käytön ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten palautusten osalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että puristin on tukevasti kiinnitetty työpöytään ennen käyttöä.
Käytä suojakäsineitä estääksesi loukkaantumiset terävistä osista.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista puristimen liikkuviin osiin.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kuormitusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä puristin tukevasti työpöytään.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan.
Tarkista, että kuormitus on yhteensopiva puristimen kanssa.

Käyttö

Aseta patruuna puristimeen.
Varmista, että patruuna on tukevasti paikallaan.
Käynnistä puristin ja seuraa käyttöohjeita huolellisesti.
Pidä kädet ja vaatteet kaukana liikkuvista osista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai asiakaspalveluun. Muista
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotepalautukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit COAX REPLACEMENT JAWS tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja nauti sen tarjoamasta
tehokkuudesta!
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Säkerhetsinstruktioner för COAX REPLACEMENT
JAWS

Introduktion
Tack för att du valt COAX REPLACEMENT JAWS från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad för att ge
dig en säker och effektiv omladdningsupplevelse. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika risker.
Övervakning av återkallelser: Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Vid köp online, se till att säljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt fokus på konsumenter: Var extra försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsvarningar eller uppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med COAX REPLACEMENT JAWS.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Kontrollera alltid att alla delar är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast med kompatibla dies och hylshållare.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av COAX REPLACEMENT JAWS:

Se till att pressen är avstängd och urkopplad från strömkällan innan installation.
Ta bort de gamla käftarna från pressen genom att följa tillverkarens anvisningar.
Fäst de nya COAX REPLACEMENT JAWS genom att sätta dem på plats och se till att de sitter
ordentligt fast.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är åtdragna innan du använder pressen.

Användning av COAX REPLACEMENT JAWS:

Sätt in den valda hylsan i hylshållaren.
Använd det automatiska självgående systemet för att säkerställa korrekt stöd för hylsan.
Följ diebyten noggrant och använd snapin, snapout funktionen för att byta dies snabbt.
Samla upp använda primers och kol i den angivna behållaren för att förhindra spill och olyckor.

Avfallshantering
Avfallshantering: Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av använda delar och material.
Återvinning: Om möjligt, återvinn alla delar som kan återanvändas eller återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.



1.  
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Návod pro bezpečné používání COAX REPLACEMENT
JAWS FORSTER PRODUCTS, INC. LS SHELL
HOLDER JAWS FOR COAX PRESS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili COAX REPLACEMENT JAWS. Tento produkt byl navržen s cílem poskytnout
bezpečné a efektivní používání pro přebíjení nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosíme vás,
abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s jeho určením.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Kontrolujte produkt před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
V případě poškození produktu nepokračujte v jeho používání a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s lisem.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a organizovaný.
Nikdy nevkládejte ruce do blízkosti pohyblivých částí lisu během jeho provozu.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně upevněny před spuštěním lisu.
Při výměně matric postupujte podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je lis vypnutý.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Před instalací se ujistěte, že je lis vypnutý.
Odstraňte staré čelisti a umístěte nové COAX REPLACEMENT JAWS na místo.
Ujistěte se, že jsou čelisti správně upevněny a zajištěny.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti lisu v pořádku.

Používání

Nastavte lis podle pokynů výrobce.
Rychle a snadno vyměňte matice za méně než dvě sekundy.
Používejte automatický samonastavitelný držák nábojnic a ujistěte se, že je správně nastaven.
Po použití zkontrolujte, zda je lis čistý a bez zbytků.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty správně recyklovány nebo zlikvidovány.
Nepokoušejte se likvidovat produkt jiným způsobem, než jakým je doporučeno.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Mějte na paměti, že
všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr



Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Ujistěte se, že dodržujete všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání COAX REPLACEMENT JAWS. Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy,
neváhejte se obrátit na odborníka. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt!


